MEMOPAHAYM O B3AUMOMOHUMAHWNN (MoB)
MEXAY
YUYPEXAEHWEM OBPA30OBAHUA «BETOPYCCKUN TMOCYAAPCTBEHHbLIA YHUBEPCUTET
NHO®OPMATUKN N PAAVNOSNEKTPOHNKWN», BEJTAPYCb
"
FOXXKHO-KUTAWCKUM TEXHONOTMUECKNA YHUBEPCUTET,
FYAHUXOY, KUTAN

1. CTOPOHbI COIMNALWEHWNA

11 YupexgeHue obpa3zoBaHusa «besiopycckuii rocynapcTBeHHbI YHUBEPCUTET NHDOPMATUKN 1
pagnosnekTpoHukn, benapycb», (ganee - BIrYUP).

1.2 KOXHO-KunTaickunii TexHonornyeckuin ynueepcuteT, (ganee - HOKTY).
2. NIPNHUMMNBblI COMNALWEHNA

21 BIYWUP n HOKTY xenatwT pasBuBaTb 060fiee TecHble oduumManbHble OTHOWEHUS B 06nacTax,
npeacTaB/igoLWMX B3aUMHbI HTepec.

2.2. BI'YWP n KOKTY cornawalTcs, YTO Y HUX eCcTb 06umMe MHTEepechl, U YTO TECHOE COTPYAHUYECTBO U
COBMeCTHble npeanpuaTua B ob6nactu 06yveHus, uccnefoBaHuii, KOHCY/bTUPOBaHWSA, pa3paboTku
nporpamm, o6MeHa NepcoHasIoM U BO3MOXHOCTEl 06yveHus 3a pybexoM NpuHecyT B3aMMHYIO BbIroay.

3. OCHOBHBbIE OB/TACTW COTPYAHWNYECTBA

BIrYWUP n HOKTY cornawatTcs, 4YTO NpYM Ha/Mumm pecypcoB M 0A06peHun 060MX yupexpeHuii byayt
paccMOTpeHbl crefylle COBMECTHbleE MepPONPUATUS:

3.1 O6meH npenogaBaTtenssMn u CTygeHTamu;

3.2 BO3MOXHOCTU 06Yy4YeHNS 3a pyb6exom Ans CTyAEeHTOB;
3.3 CoBMecCTHbIe UccnefoBaTeibCkne NnpoekThl;

3.4 MNMpenogaBaTenbCKoe COTPYAHNYECTBO;

Peanusauns KOHKPETHbIX MNporpaMM WM MPOEKTOB B BbllleykasaHHbIX 06/1acTsX COTpyAHMYEecTBa
JomkHa 6yaeT 06CyXAaTbCsl B KaXKOM KOHKPETHOM c/lydae U 3aBUCeTb OT Ha/uuusl CPefcTB M pecypcos.
Kaxpan KoHKpeTHasi mporpamma Wau npoekT GyAeT perynmpoBaTtbCsi OTAENbHbIM COr/lalleHnEM Mexay
yupexaeHusmu.

4. ycnosud

4.1 Ycnosusas N6OA KOHKPETHOM Nporpammbl, COr1acoOBaHHO B paMkax HacTtosuwero MoB, 6yayt
06CcyXAaTbCs 060UMU YUpPEXAEHUSIMU 1 COTNIAacOBLIBATLCS B NMUMCbMEHHONW ddopMe.

4.2 Kaxapblii NpUHUMAIOLLAI YHUBEPCUTET eXerogHo 6yaeT npuHuMaTh He 6onee 4 CTyAeHTOB OT CBOEro
naptHepa. ®akTuyeckoe KO/IMYEeCTBO CTYAEHTOB G6ydeT onpefenstbCs 3apaHee KaxAblii rog no
B3aMMHOMY COI/acuio.

5. CPOK AENCTBUA MEMOPAHAYMA

5.1 HacToswwniAi MoB BcTynaeT B cuiy mnocse ero noAnucaHus NpefcTaBUTENsiMUA ABYX YUPEXAEHUN ©
6yaet peiictBoBaTb B TeyeHne natu (5) ner.

5.2. B HacTosiwuii MoB MoOryT 6blTb BHECEHbl MOMPaBKM MyTeM 3ak/Il4YeHUss A0MNOTHUTENLHOro
cornaweHus mexay o6oumn yupexgeHuamu. Takas nonpaska, Kak TONbKO oHa GyfeT ogo06peHa 06oumMm
yupexaeHusmMu, CTaHeT YacTblo HacTosilero MoB.

5.3 J/lioboe yupexpeHne MOXeT MpekpaTuTb AeicTBMe HacTosuwero MoB, HanpaBuB NMCbMEHHOE
yBeOM/IEHE APYrOMY YUpexAeHuto 3a wectb (6) mecsiueB A0 AaTbl 3an/jaHMpOBaHHOTO MpeKpalleHus
nencteus.



5.4 B cnydae npekpaweHusa gelictBus MoB cTygeHTam no o6MeHy W cOTpyAHvkam 6yaeT paspelueHo
3aBepwnTb nepuog obyvyeHus wnv UHAUBUAYa/bHON AeATeNbHOCTU, AN KOTOPOM OHW 3a4vuciieHbl Wan
Ha3HayeHbl.

6. KOHPNAEHLUWNANBHOCTb

6.1 Ob6a yupexpaeHus OyayT cobnwogaTb KOHpUAEHUMANbHOCTb APYr Apyra B OTHOWEHWMM 060
KOHbMAEHUNaNbHOW NHGopMaLun.

7. MPABA VHTENNEKTYA/IbHOW COBCTBEHHOCTU U MYBAUKALUN

Mofpo6Hoe ynpaBfieHne npaBaMu UHTENIEKTYasIbHOV COGCTBEHHOCTU U Ny6vKaLUUaAMI onpeaensieTcsl B
CornalleHuy o peanmsauun Kaxaoro Buaa AesatesibHOCTH.

HacTosiwmii MemopaHAyM COCTaBfiEH B ABYX 9K3EMMJsipax Ha aHr/IMIACKOM M pPyCcCKOM Si3blke, MO OJHOMY
3K3eMNAAPY AN KaxAoi n3 CTOPOH, MMEILLMX OAUHAKOBYHO OPUANYECKYHO CUMY.

MpeacTaBUTENb YUpEXaeHUs MpeacTaBuTenb KOXHo-KuTalickoro
ob6pasoBaHua «benopycckuii TEXHOJIOrMYEeCKOro yHuBepcuteTa.
rocyfapCTBeHHbI yHMBepcuTeT KuTalickan HapogHasi Pecny6nvka

NHOPMATUKN 1 PaMNO3NEKTPOHUKN».
Pecny6nvka benapycb

Boryw Bagum AHaTonbesuy NnugoHb YxaH

LI3toHbXyH Maii

3amecTutens npepcepatena Coseta HOXHO-
KuTanckoro TeXHO/I0rM4ecKoro yHmeepcureTta

Jata



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING (MoU)

BETWEEN
BELARUSIAN STATE UNIVERSITY OF INFORMATICS AND RADIOELECTRONICS, BELARUS

AND

SOLTTH CHINA UNIVERSFTY OF TECHNOLOGY,
GUANGZHOU, CHINA

1. PARTIES TO THE AGREEMENT

1.1 Belarusian State University of Informatics and Radioelectronics, Belarus, hereinafter referred to as
“BSUIR”

1.2 South China University of Technology, hereinafter referred to as "SCUT”

2. PRICIPLES OF AGREEMENT
2.1 BSUIR and SCUT wish to develop closer formal relationships in terms of fields of mutual interest.

2.2 BSUIR and SCUT agree that they share common interest and there will be mutual benefit from close

collaboration and joint ventures in training, research, consultancy, programme development, exchange of
staff, and study abroad opportunities for students.

3. GENERAL AREAS OF COLLABORATION
BSUIR and SCUT agree that, subject to the availability of resources and approval of both institutions, the

following cooperative activities will be considered:

3.1 Exchange offaculty and students;

3. 2 Study abroad opportunities for students;

3. 3 Joint research projects; and

3.4 Teaching collaboration.

The implementation of specific programmes or projects under the above areas of cooperation will need to
negotiate on a case by case basis and be dependent upon the availability of funds and

resources. Each specific programme or project will be covered by separate agreement between the

institutions.

4. CONDITIONS
41 The terms and conditions of any specific programme that is agreed to under this MoU will be
discussed by both institutions and agreed in writing.

4.2 Each host university will enroll no more than 4 students from its partner each year. The actual number of
students exchanged will be determined in advance each year by mutual consent.

5. DURATION OF THE MEMORANDUM

5.1 This MoU will become effective upon the signature by representatives of the two institutions
and shall be in effect for five (5) years.

5.2 This MoU may be amended by the conclusion of a separate agreement between both institutions.
Such amendment, once approved by both institutions, will become part of this MoU.

5.3 Either institutions may terminate this MoU by presenting a written notification to the other
institution six (6) months prior to the date of scheduled termination.



5.4 In the event of the MoU being terminated, exchange students and staff shall be permitted to

complete the period of study or individual activities for which they are enrolled or assigned.

6. CONFIDENTIALITY

6.Both institutions will respect confidentiality each other of any confidential information.

7 . INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS AND PUBLICATIONS

Detailed management of the Intellectual Property Rights and Pubiication shall be defined in the

Agreement of Implementation of each activity.

The MoU is drawn up in two copies in English and Russian language, one copy for each Party,

which have the same legal force.

Representative of Belarusian State University Of
Informatics And Radioelectronics,
Republic of Belarus

Bogush Vadim

Rector of Belarusian State University Of
Informatics And Radioelectronics

Representative of South China University of
Technology, P.R.China

Junhong MAI

Vice Chair of the University Council
South China University of Technoiogy

Signature

Date



